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tǊƻǘƻƪƽƱ ƧŜǎǘ ƧŜŘȅƴȅƳ ƻŦƛŎƧŀƭƴȅƳ ŘƻƪǳƳŜƴǘŜƳ Ȋ ƳŜŎȊǳΗ

Na jego poprawnoŜĺ wpğywa wiele czynnik·w takich jak:

- dobra praca sekretarza

- umiejňtnoŜĺ wsp·ğpracy sekretarza z pozostağymi sňdziami

- umiejňtnoŜĺ prawidğowego wypeğniania protokoğu (wszelkie lokalne i 

prywatne interpretacje zapis·w muszŃ byĺ wyeliminowane)

- przygotowanie siň sekretarza do zawod·w poprzez dokğadne zapoznanie 

siň z komunikatami organizatora dot. zawod·w
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tǊƻǘƻƪƽƱ ƧŜǎǘ ƧŜŘȅƴȅƳ ƻŦƛŎƧŀƭƴȅƳ ŘƻƪǳƳŜƴǘŜƳ Ȋ ƳŜŎȊǳΗ

- protok·ğ naleŨy wypeğniaĺ dğugopisem koloru czarnego lub 

niebieskiego, ewentualnie czerwonego w przypadku wiňkszej liczby 

obcokrajowc·w w skğadzie zespoğu ponad obowiŃzujŃcy limit

- zapisu naleŨy dokonywaĺ drukowanymi literami

- zakaz uŨywania korektora; wszelkie bğňdy naleŨy przekreŜliĺ 

pojedynczŃ kreskŃ i postawiĺ obok parafkň
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мΦм b!D_j²9Y

Nazwa zawod·w: np. PLUSLIGA, TAURON LIGA, TAURON 1. LIGA, I 

LIGA, II LIGA GR. I, PUCHAR POLSKI
UWAGA: Nazwň zawod·w naleŨy wpisywaĺ z odpowiadajŃcych im komunikat·w

PLUSLIGA



мΦм b!D_j²9Y

Nazwa zawod·w: 
UWAGA: Nazwň zawod·w naleŨy wpisywaĺ z odpowiadajŃcych im komunikat·w

UWAGA: Zawsze naleŨy wpisywaĺ grupň rozgrywek

II LIGA GR. IV



мΦм b!D_j²9Y

Nazwa zawod·w:
UWAGA: Nazwň zawod·w naleŨy wpisywaĺ z odpowiadajŃcych im komunikat·w

UWAGA: Zawsze naleŨy wpisywaĺ grupň rozgrywek, 

Miasto: Najpierw miejscowoŜĺ, a po przecinku dokğadny adres

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B



мΦм b!D_j²9Y

Nazwa zawod·w:  
UWAGA: Nazwň zawod·w naleŨy wpisywaĺ z odpowiadajŃcych im komunikat·w

UWAGA: Zawsze naleŨy wpisywaĺ grupň rozgrywek

Miasto: Najpierw miejscowoŜĺ, a po przecinku ulica dokğadny adres

Sala: Nazwa hali na jakiej rozgrywane sŃ zawody (dopuszczalny skr·t)

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS



мΦм b!D_j²9Y

Nazwa zawod·w:  
UWAGA: Nazwň zawod·w naleŨy wpisywaĺ z odpowiadajŃcych im komunikat·w

UWAGA: Zawsze naleŨy wpisywaĺ grupň rozgrywek

Miasto: Najpierw miejscowoŜĺ, a po przecinku ulica wraz z numerem

Sala: Nazwa hali na jakiej rozgrywane sŃ zawody (dopuszczalny skr·t)

Faza: Aktualna faza rozgrywek (np. ZAS, İ FIN, FIN)

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS



мΦм b!D_j²9Y

Numer meczu

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS 0     5     1



мΦм b!D_j²9Y

Numer meczu
UWAGA: NaleŨy dopisywaĺ zera przed wğaŜciwym numerem meczu, wszystkie pola muszŃ byĺ 

wypeğnione

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS 0 5     1



мΦм b!D_j²9Y

Numer meczu

Rodzaj: Zaznaczyĺ ñXò we wğaŜciwej kratce

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS 0 5     1

x



мΦм b!D_j²9Y

Numer meczu

Rodzaj: Zaznaczyĺ ñXò we wğaŜciwej kratce

Kategoria: Zaznaczyĺ ñXò we wğaŜciwej kratce

PLUSLIGA
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS 0 5     1

x x



мΦм b!D_j²9Y

Numer meczu

Rodzaj: Zaznaczyĺ ñXò we wğaŜciwej kratce

Kategoria: Zaznaczyĺ ñXò we wğaŜciwej kratce
UWAGA: W przypadku starszych protokoğ·w i braku kratki dla kategorii mğodzika/mğodziczki 

naleŨy zaznaczyĺ kratkň ñKadeciò i w nazwie zawod·w uwzglňdniĺ w/w rozgrywki

[LD! ²hW9²j5½Y! a_h5½LYj² DwΦ !
LUBIN, UL. ODRODZENIA 28 B

HWS RCS ZAS 0  5     1

x x
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0   9 . 1   2 . 2   0

Data: NaleŨy wpisaĺ datň rozgrywania meczu w formacie DD MM RR



мΦм b!D_j²9Y

0   9 . 1   2 . 2   0

Data: NaleŨy wpisaĺ datň rozgrywania meczu w formacie DD MM RR

Czas: NaleŨy wpisaĺ godzinň rozpoczňcia meczu zgodnŃ z oficjalnym 

komunikatem zawod·w w formacie HH MM

1   7 :  3  0



мΦм b!D_j²9Y

0   9 . 1   2 . 2   0

Data: NaleŨy wpisaĺ datň rozgrywania meczu w formacie DD MM RR

Czas: NaleŨy wpisaĺ godzinň rozpoczňcia meczu zgodnŃ z oficjalnym 

komunikatem zawod·w w formacie HH MM

Zespoğy: NaleŨy wpisaĺ PEĞNE nazwy zespoğ·w z druku F-02

1   7 :  3  0

CUPRUM
LUBIN

ASSECO RESOVIA
w½9{½j²



мΦн ½9{th_¸



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w
UWAGA: W przypadku zespoğ·w, kt·rych nazwy wiodŃce sŃ takie 

same, naleŨy wpisaĺ nazwň wiodŃcŃ oraz miejscowoŜĺ

CUPRUM ASSECO



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w

- skğady zespoğ·w (numery zawodnik·w) 

naleŨy wpisywaĺ rosnŃco 

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w

- skğady zespoğ·w (numery zawodnik·w) 

naleŨy wpisywaĺ rosnŃco 

- numer kapitana w obu zespoğach naleŨy 

zakreŜliĺ k·ğkiem

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w

- skğady zespoğ·w (numery zawodnik·w) 

naleŨy wpisywaĺ rosnŃco 

- numer kapitana w obu zespoğach naleŨy 

zakreŜliĺ k·ğkiem

- zawodnik·w naleŨy wpisywaĺ podajŃc ich 

peğne nazwisko oraz pierwszŃ literň imienia

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w

- skğady zespoğ·w (numery zawodnik·w) 

naleŨy wpisywaĺ rosnŃco 

- numer kapitana w obu zespoğach naleŨy 

zakreŜliĺ k·ğkiem

- zawodnik·w naleŨy wpisywaĺ podajŃc ich 

peğne nazwisko oraz pierwszŃ literň imienia
UWAGA: W przypadku zawodnik·w o tym samym nazwisku i 

pierwszej literze imienia, naleŨy wpisaĺ ich peğne imiona do 

protokoğu.

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                    DAWID

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO

GUNIA                   DANIEL18



мΦн ½9{th_¸

- SKRčCONE (WIODłCE) nazwy zespoğ·w

- skğady zespoğ·w (numery zawodnik·w) 

naleŨy wpisywaĺ rosnŃco 

- numer kapitana w obu zespoğach naleŨy 

zakreŜliĺ k·ğkiem

- zawodnik·w naleŨy wpisywaĺ podajŃc ich 

peğne nazwisko oraz pierwszŃ literň imienia
UWAGA: W przypadku zawodnik·w o tym samym nazwisku i 

pierwszej literze imienia, naleŨy wpisaĺ ich peğne imiona do 

protokoğu.

UWAGA: W przypadku, kiedy na druku F-02 znajdujŃ siň zawodnicy 

o tym samym nazwisku i pierwszej literze imienia, ale tylko jeden z 

wyŨej wymienionych zawodnik·w znajduje siň w skğadzie zespoğu, 

RčWNIEŧ naleŨy wpisaĺ peğne imiň zawodnika!

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                    DAWID

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



мΦн ½9{th_¸

UWAGA: W przypadku wiňkszej liczby obcokrajowc·w w 

skğadzie ponad obowiŃzujŃcy limit, naleŨy ich wpisywaĺ 

do protokoğu na czerwono ( libero r·wnieŨ)
UWAGA: W trakcie meczu w polach kontroli rotacji numery 

tych zawodnik·w r·wnieŨ trzeba wpisywaĺ na czerwono

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO

16      21       3 15 11      18

ASSECOx
Limity obcokrajowc·w 

na boisku:

PlusLiga - 3

TAURON Liga - 3

I liga - 2

II liga - 1

Ligi wojew·dzkie 

senior·w - ustalajŃ 

Wydziağy Rozgrywek 

danego wojew·dztwa



мΦн ½9{th_¸

- libero naleŨy wpisywaĺ w wyznaczonych dla 

nich rubrykach na takich samych zasadach 

jak resztň zawodnik·w

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                ..

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO
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UWAGA: W starszych protokoğach naleŨy pamiňtaĺ o wykreŜleniu 

pionowŃ kreskŃ p·l przy libero, aby tam za pomocŃ liter T (tak) lub 

N (nie) okreŜliĺ, czy dany libero brağ udziağ w grze

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO
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UWAGA: W starych protokoğach, gdzie nie ma miejsca na 

wpisanie dw·ch libero, naleŨy wpisaĺ drugiego z nich na 

dole listy zawodnik·w oraz dopisaĺ obok niego literň ñLò

UWAGA: R·wnieŨ w tym wypadku naleŨy odkreŜliĺ pola na 

litery T (tak) lub N (nie) pionowŃ kreskŃ

20{½¸a¦w!    YΦ   ά[έ23 a!wL!c{YL .Φ    ά[έ
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- pozostağych czğonk·w zespoğu naleŨy 

wpisywaĺ analogicznie jak w przypadku 

zawodnik·w

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

FRONCKOWIAK                M.
RUSEK                                 P.

GIULIANI                          A.
MARTILOTTI                    A.

²+{![!                             Y.
ACHREM                           A.
tw½¸{¢!|                        aΦ

BIELENDA                          B.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO
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UWAGA: W starszych protokoğach, w przypadku  

braku miejsca dla drugiego asystenta trenera oraz 

gdy pozostağe miejsca sŃ wypeğnione, naleŨy wpisaĺ 

obu asystent·w do jednej rubryki, oddzielajŃc ich 

ukoŜnikiem.
FRONCKOWIAK                    M.
RUSEK                                      P.

GIULIANI                               A.
MARTILOTTI A. / ACHREM A.

²+{![!                                  YΦ
BIELENDA                                B  

tw½¸{¢!|                             aΦ
NOWAK                                   I. 
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UWAGA: W przypadku kiedy zawodnik i czğonek sztabu 

zespoğu ma to samo nazwisko oraz pierwszŃ literň imienia, 

naleŨy wpisaĺ ich peğne imiona.

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                    DAWID

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

FRONCKOWIAK                M.
RUSEK                                 P.

GIULIANI                          A.
MARTILOTTI                    A.

GUNIA                       DANIEL
²+{![!                             YΦ

ACHREM                           A.
tw½¸{¢!|                        aΦ

BIELENDA                          B.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO
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UWAGA: W przypadku, kiedy dw·ch czğonk·w sztabu 

zespoğu ma to samo nazwisko oraz pierwszŃ literň imienia, 

obu naleŨy wpisaĺ z peğnym imieniem.

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

FRONCKOWIAK                M.
w¦{9Y                         t!²9_

GIULIANI                          A.
MARTILOTTI                    A.

RUSEK                          PIOTR
²+{![!                             YΦ

ACHREM                           A.
tw½¸{¢!|                        aΦ

BIELENDA                          B.

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO
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мΦо h.{!5! {B5½Lh²{Y!

- u S1, S2 i SS naleŨy wpisaĺ 

peğne nazwisko i imiň oraz klasň

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P



мΦо h.{!5! {B5½Lh²{Y!

- u sňdzi·w liniowych nazwisko 

oraz pierwsza litera imienia 

(zar·wno przy dw·ch

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P

RZEPKA M. JAGODA Z.



мΦо h.{!5! {B5½Lh²{Y!κth¢²L9w5½9bL9

- u sňdzi·w liniowych nazwisko 

oraz pierwsza litera imienia 

(zar·wno przy dw·ch, jak i 

czterech)

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P

RZEPKA M.

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.



мΦо h.{!5! {B5½Lh²{Y!κth¢²L9w5½9bL9

- w uwagach naleŨy wpisaĺ 

nazwisko i imiň kwalifikatora
UWAGA: W uwagach naleŨy wpisywaĺ jedynie 

kwalifikatora! WyjŃtkiem sŃ zawody 

mğodzieŨowe szczebla centralnego, gdzie 

zgodnie z rozporzŃdzeniem MSiT musi byĺ 

sňdzia gğ·wny!

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P

KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.



мΦп wh½Dw¸²YL a_h5½LYj²κa_h5½L/½9Y

W przypadku mğodzik·w/mğodziczek, ze wzglňdu na inny format rozgrywek, 

przed meczem naleŨy:

- W secie decydujŃcym przekreŜliĺ 

cyfrň 5 i napisaĺ powyŨej 3

- W tabeli Wynik w polu 

ñZWYCIŇZCAò skreŜliĺ cyfrň 3 i 

napisaĺ obok 2

3

2



1.5 INNE

UWAGA: W starych protokoğach, w 

przypadku braku p·l na zaznaczenie 

pr·Ŝb nieuzasadnionych, naleŨy je 

dorysowaĺ.

A B



2. PO LOSOWANIU

- niezwğocznie po losowaniu kapitanowie 

weryfikujŃ wpisany skğad zespoğu i podpisujŃ 

protok·ğ

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

FRONCKOWIAK                M.
RUSEK                                 P.

GIULIANI                          A.
MARTILOTTI                    A.

²+{![!                             YΦ
ACHREM                           A.
tw½¸{¢!|                        aΦ

BIELENDA                          B.

Tavares Drzyzga

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



2. PO LOSOWANIU

- niezwğocznie po losowaniu kapitanowie 

weryfikujŃ wpisany skğad zespoğu i podpisujŃ 

protok·ğ, a nastňpnie to samo czyniŃ trenerzy
UWAGA: Podczas losowania oraz podpisywania protokoğu 

sekretarz powinien wstaĺ. 

MARUSZCZYK                 K.
GUNIA                             D.

2
4

FERENS                           W.
ZAWALSKI                       B.
LORENC                           A.
JAKUBISZAK                     S.
{ah[Lc{YL                      tΦ
JIMENEZ                          R.

MAGNUSZEWSKI          M.
TAVARES RODRIGUES   M.
PENCHEV                        N.

KRULICKI                          B.
PARODI                             S.
5ha!D!_!                    5Φ
DRZYZGA                          F.
WOICKI                             P.
BUSZEK                             R.
JENDRYK                           J.
HAIN                                 P.

CEBUJL                             K.
BUTRYN                           K.
TAMMEMAA                   T.

a!Yh|                     .Φ
SZYMURA                 K.

POTERA                     M.
a!wL!c{YL                .Φ

FRONCKOWIAK                M.
RUSEK                                 P.

GIULIANI                          A.
MARTILOTTI                    A.

²+{![!                             YΦ
ACHREM                           A.
tw½¸{¢!|                        aΦ

BIELENDA                          B.

Tavares
Fronckowiak

Drzyzga
Giuliani

5
6
7
11
12
13

14
15
17

16
20

13
23

1
3

10
11
12
14
15
16
18
21
48

CUPRUM ASSECO



2. PO LOSOWANIU

Po podpisach Sňdzia 1 przekazuje sekretarzowi wyniki losowania (kto 

zagrywa/przyjmuje i po kt·rej stronie boiska ïlewa strona zesp·ğ A, prawa 

strona zesp·ğ B). Nastňpnie sekretarz:

- w Secie uzupeğnia puste miejsca nad polami kontroli rotacji skr·conymi 

nazwami zespoğ·w

CUPRUM ASSECO



2. PO LOSOWANIU

Po podpisach Sňdzia 1 przekazuje sekretarzowi wyniki losowania (kto 

zagrywa/przyjmuje i po kt·rej stronie boiska ïlewa strona zesp·ğ A, prawa 

strona zesp·ğ B). Nastňpnie sekretarz:

- w Secie uzupeğnia puste miejsca nad polami kontroli rotacji skr·conymi 

nazwami zespoğ·w 

- zaznacza zesp·ğ zagrywajŃcy (S) i przyjmujŃcy (R) skreŜlajŃc 

odpowiednie pola
CUPRUM ASSECOX

X

X



2. PO LOSOWANIU

- uzupeğnia oznaczenia druŨyn, wpisujŃc A lub B przy odpowiedniej 

druŨynie w nagğ·wku

A B



2. PO LOSOWANIU

- oraz w tabeli Zespoğy

A B



2. PO LOSOWANIU

- w tabeli Wynik wpisuje skr·cone nazwy 

zespoğ·w przy odpowiadajŃcym im 

oznaczeniu stron boiska
CUPRUM ASSECO



2. PO LOSOWANIU

KONTROLA PROTOKOĞU TO PODSTAWA!

PO WPISANIU WYŧEJWYMIENIONYCH DANYCH SEKRETARZ MA

OBOWIłZEKPRZEKAZAĹPROTOKčĞSŇDZIOMPROWADZłCYM

SPOTKANIE W CELU SPRAWDZENIA, CZY NUMERY ZAWODNIKčW

UCZESTNICZłCYCHW OFICJALNEJ ROZGRZEWCE POKRYWAJłSIŇ

Z NUMERAMI WPISANYMI DO PROTOKOĞUORAZ CZY LICZBA

WSZYSTKICH CZĞONKčWZESPOĞUODPOWIADA LICZBIE OSčB

WPISANYCH W TABELI ñZESPOĞYò.

Zapobiega to m.in. ewentualnej zmianie nieregulaminowej spowodowanej

wejŜciemna boisko zawodnika nieujňtegow skğadziezespoğu.



нΦм ²tL{¸²!bL9 ¦{¢!²L9c

Po kontroli skğad·w zespoğ·w sekretarz otrzymuje od 

Sňdziego 2 (lub bezpoŜrednio od trenera) kartki z 

ustawieniem poczŃtkowym zespoğu, a nastňpnie 

weryfikuje ich poprawnoŜĺ poprzez sprawdzenie, czy 

wpisano:



нΦм ²tL{¸²!bL9 ¦{¢!²L9c

Po kontroli skğad·w sekretarz otrzymuje od Sňdziego 2 

(lub bezpoŜrednio od trenera) kartki z ustawieniem 

poczŃtkowym zespoğu, a nastňpnie weryfikuje ich 

poprawnoŜĺ poprzez sprawdzenie, czy wpisano:

- wğaŜciwy numer seta

- nazwň druŨyny lub jej skr·t
UWAGA: W przypadku, gdy oba zespoğy majŃ takie same nazwy wiodŃce, 

naleŨy dodatkowo wpisaĺ nazwň miejscowoŜci

- numery zawodnik·w znajdujŃce siň w tabeli Zespoğy

- podpis trenera (w przypadku braku trenera - kapitana)
UWAGA: Nie ma koniecznoŜci, aby numer zawodnika libero byğ wpisany

1

R E S

21 1 18

14 16 11

Giuliani

13



нΦм ²tL{¸²!bL9 ¦{¢!²L9c

CUPRUM ASSECO

X

X
X

W linii ñZawodnicy podstawowiò naleŨy wpisaĺ na Ŝrodku kaŨdej kratki 

numery zawodnik·w zgodnie z kolejnoŜciŃ podanŃ na kartce z ustawieniem 

poczŃtkowym zespoğu.



нΦм ²tL{¸²!bL9 ¦{¢!²L9c

CUPRUM ASSECOX
X

W linii ñZawodnicy podstawowiò naleŨy wpisaĺ na Ŝrodku kaŨdej kratki 

numery zawodnik·w zgodnie z kolejnoŜciŃ podanŃ na kartce z ustawieniem 

poczŃtkowym zespoğu.

4      15     5      12    13    17 11   18 1      21    14     16



3. PODCZAS MECZU

CUPRUM ASSECO

X

X
X

W momencie gwizdka Sňdziego 1 na zagrywkň sekretarz wpisuje 

rzeczywistŃ godzinň rozpoczňcia seta.

4      15     5      12    13    17 11   18 1      21    14     16

1736



JeŜli godzina rozpoczňcia meczu r·Ũni siň od podanej w komunikaciemusi

byĺ dokonany wpis w rubryce Uwagi.

½!²h5¸ wh½th/½B_¸ {LB с aLb¦¢ tj¾bL9W ½9 ²½D[B5¦ b! ¢w!b{aL{WB ¢9[9²L½¸Wb+

3. PODCZAS MECZU



3. PODCZAS MECZU

CUPRUM ASSECO

X

X
X

UWAGA:Sekretarz sprawdza kolejnoŜĺ zagrywki. Gdy stwierdzi pomyğkň w kolejnoŜci rotacji w 

zespole zagrywajŃcym, wskazuje tň sytuacjň (sygnalizatorem lub gwizdkiem), natychmiast po 

wykonaniu zagrywki (nie przed).

4      15     5      12    13    17 11   18 1      21    14     16



3. PODCZAS MECZU

Po przegranej wymianie przez zesp·ğ zagrywajŃcy naleŨy: 

- wpisaĺ liczbň zdobytych punkt·w przez zesp·ğ

ASSECOCUPRUM



3. PODCZAS MECZU

Po przegranej wymianie przez zesp·ğ zagrywajŃcy naleŨy: 

- wpisaĺ liczbň zdobytych punkt·w przez zesp·ğ

- skreŜliĺ punkt druŨynie, kt·ra wygrağa wymianň

- zaznaczyĺ ñptaszkiemò nr kolejnoŜci zagrywek pod zawodnikiem, kt·ry 

bňdzie zagrywaĺ

CUPRUM ASSECO



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

Zmiana zawodnik·w wymaga Ŝcisğej wsp·ğpracy miňdzy sňdziŃ 

drugim a sekretarzem!

- Sekretarz wğŃcza sygnalizator/gwiŨdŨe w momencie wejŜcia zawodnika/ 

zawodnik·w w strefň zmian;

- S2 ustawia siň pomiňdzy sğupkiem a stolikiem sekretarza i - o ile 

sekretarz nie sygnalizuje, Ũe proŜba o zmianň jest nieregulaminowa -

zezwala na niŃ, wykonujŃc sygnalizacjň na zmianň;

- Sekretarz dokonuje wpisu.

UWAGA: Wskazane jest ustne potwierdzenie sekretarzowi numer·w zawodnik·w biorŃcych 

udziağ w zmianie (schodzŃcego i wchodzŃcego).



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

Zmiany regulaminowe naleŨy zapisywaĺ w nastňpujŃcy spos·b:

- numer zawodnika wchodzŃcego zapisuje siň pod numerem zawodnika schodzŃcego z 

boiska, 



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

Zmiany regulaminowe naleŨy zapisywaĺ w nastňpujŃcy spos·b:

- numer zawodnika wchodzŃcego zapisuje siň pod numerem zawodnika schodzŃcego z 

boiska,

- w wierszu poniŨej wpisuje siň stan seta w momencie dokonywania zmiany 

(punkty zespoğu dokonujŃcego zmiany po lewej stronie) 



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

UWAGA: Po zakoŒczonej procedurze Sekretarz pokazuje, Ũe zakoŒczyğ czynnoŜci poprzez 

podniesienie obu rŃk do g·ry - gotowoŜĺ do wznowienia gry.



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

W przypadku zmian wielokrotnych naleŨy powtarzaĺ wczeŜniej wymienione 

czynnoŜci przy kaŨdej ze zmian.
UWAGA: W przypadku zmian (w tym wielokrotnych) w obu zespoğach Sekretarz gwiŨdŨe lub wciska 

sygnalizator dla proŜby kaŨdego zespoğu, a nastňpnie sygnalizuje gotowoŜĺ po zakoŒczeniu wszystkich 

czynnoŜci (zakoŒczenie zapisu zmiany w pierwszym zespole nie wymaga sygnalizowania gotowoŜci).

UWAGA: Sňdzia 2 decyduje o tym, kt·ry zesp·ğ pierwszy dokonuje zmiany 



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

Podczas zmiany powrotnej numer zawodnika schodzŃcego z boiska zakreŜla 

siň k·ğkiem.
PoniŨej naleŨy wpisaĺ stan seta w momencie dokonywania zmiany (punkty zespoğu dokonujŃcego 

zmiany po lewej stronie).



3.1 ZMIANY REGULAMINOWE

UWAGA: W przypadku 5 i 6 zmiany sekretarz ma obowiŃzek powiadomiĺ o tym fakcie Sňdziego 2.



3.2 ZMIANA NARZUCONA

Zmiana narzuconajest opisywana w rubryce UWAGI, nie wlicza siň do 

zmian regulaminowych, ale jest ujmowana w sumie zmian w danym secie w 

tabeli Wynik. 



3.2 ZMIANA NARZUCONA

Zapis w tabeli UWAGI musi zawieraĺ: 

- numer seta, 

- wynik seta w momencie przeprowadzania zmiany,

- nazwň zespoğu,

- numer i nazwisko kontuzjowanego/chorego/wykluczonego/ 

zdyskwalifikowanego oraz zmieniajŃcego go zawodnika.



3.3 PRZERWY NA ODPOCZYNEK

ProŜba o przerwň na odpoczynek musi byĺ zgğoszona przez 

trenera poprzez pokazanie odpowiedniego sygnağu rňcznego 

(wymagane jest r·wnieŨ naciŜniňcie sygnalizatora, jeŜli taki jest 

do dyspozycji trenera), gdy piğka jest poza grŃ oraz przed 

gwizdkiem na zagrywkň. Wszystkie przerwy na odpoczynek 

trwajŃ po 30 sekund.



3.3 PRZERWY NA ODPOCZYNEK

PierwszŃ przerwň na odpoczynek sekretarz zapisuje pod 

kolumnŃ Punkty po stronie zespoğu, kt·ry o niŃ poprosiğ. W 

g·rnym wierszu rubryki ĂTò naleŨy wpisaĺ wynik seta w chwili 

przyznania przerwy. Punkty zespoğu, kt·remu przyznano przerwň 

naleŨy wpisaĺ po lewej, a przeciwnego po prawej stronie.



3.3 PRZERWY NA ODPOCZYNEK

DrugŃ przerwň naleŨy zapisaĺ po stronie tego zespoğu w dolnym 

wierszu rubryki ĂTò na takich samych zasadach, co pierwszŃ.

UWAGA: Sekretarz ma obowiŃzek poinformowaĺ Sňdziego 2 o wykorzystaniu 

przez zesp·ğ drugiej przerwy na odpoczynek



оΦп twh|.! bL9¦½!{!5bLhb!

ProŜbň nieuzasadnionŃ naleŨy zaznaczyĺ 

w protokole za pomocŃ skreŜlenia (ñXò) 

odpowiedniej litery odpowiadajŃcej  

oznaczeniu zespoğu, kt·ry jŃ zgğosiğ.

X



оΦр {!bY/W9 ½! htj¾bL!bL9

Przepisy Gry wyr·ŨniajŃ dwa rodzaje 

sankcji za op·Ŧnianie: 

- UPOMNIENIE ZA OPčťNIANIE

- KARA ZA OPčťNIANIE

Wszystkie sankcje za op·Ŧnianie sŃ 

sankcjami zespoğowymi i pozostajŃ w mocy 

przez cağy mecz.



оΦр {!bY/W9 ½! htj¾bL!bL9

UPOMNIENIE

W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:

- rodzaj sankcji (ñDò) w kolumnie 
Upomnienie;

- oznaczenie zespoğu (A lub B), kt·ry 

otrzymağ upomnienie;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia 

sankcji (po lewej stronie naleŨy wpisaĺ 

punkty zespoğu sankcjonowanego)



оΦр {!bY/W9 ½! htj¾bL!bL9

KARA

W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:
- rodzaj sankcji (ñDò) w kolumnie Kara;

- oznaczenie zespoğu (A lub B), kt·ry 

otrzymağ upomnienie;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia 

sankcji (po lewej stronie naleŨy wpisaĺ 
punkty zespoğu sankcjonowanego)



оΦр {!bY/W9 ½! htj¾bL!bL9

Kara za op·Ŧnianie powoduje przyznanie punktu i prawo do zagrywki 

zespoğowi przeciwnemu. Punkt zdobyty w wyniku kary zakreŜla siň 
dodatkowo k·ğkiem.



3.6.1 NIEWĞAśCIWE ZACHOWANIE NIEPODLEGAJłCE 
SANKCJOM

Przepisy Gry wyr·ŨniajŃ dwa etapy 

prewencji za niewğaŜciwe zachowanie: 

- etap pierwszy => ustne upomnienie

(bez adnotacji w protokole)



3.6.1 NIEWĞAśCIWE ZACHOWANIE NIEPODLEGAJłCE 
SANKCJOM

Przepisy Gry wyr·ŨniajŃ dwa etapy 

prewencji za niewğaŜciwe zachowanie: 

- etap pierwszy => ustne upomnienie
(bez adnotacji w protokole)

- etap drugi => Ũ·ğta kartka dla czğonka 

zespoğu
(Upomnienie zapisywane w protokole, nie powodujŃce 

dodatkowych konsekwencji)



3.6.1 NIEWĞAśCIWE ZACHOWANIE NIEPODLEGAJłCE 
SANKCJOM

Przepisy Gry wyr·ŨniajŃ dwa etapy 

prewencji za niewğaŜciwe zachowanie: 

- etap pierwszy => ustne upomnienie
(bez adnotacji w protokole)

- etap drugi => Ũ·ğta kartka dla czğonka 

zespoğu
W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:

- numer zawodnika lub oznaczenie czğonka sztabu w 

kolumnie Upomnienie;

- oznaczenie boiska zespoğu, kt·rego 

zawodnik/czğonek sztabu otrzymağ upomnienie;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia sankcji (po lewej 

stronie naleŨy wpisaĺ punkty zespoğu upomnianego)



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

WystňpujŃ trzy rodzaje sankcji za 

niewğaŜciwe zachowanie: 

- KARA

- WYKLUCZENIE 

- DYSKWALIFIKACJA

Wszystkie sankcje za zachowanie sŃ 

sankcjami indywidualnymi i pozostajŃ w 

mocy przez cağy mecz.



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

KARA

W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:

- numer zawodnika lub oznaczenie 

czğonka sztabu w kolumnie Kara;

- oznaczenie boiska zespoğu, kt·rego 

zawodnik/czğonek sztabu otrzymağ karň;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia sankcji 

(po lewej stronie naleŨy wpisaĺ punkty 
zespoğu sankcjonowanego)



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

Kara za niewğaŜciwe zachowanie powoduje przyznanie punktu i prawo do 

zagrywki zespoğowi przeciwnemu. Punkt zdobyty w wyniku kary zakreŜla siň 
dodatkowo k·ğkiem.



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

WYKLUCZENIE

W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:

- numer zawodnika lub oznaczenie czğonka 

sztabu w kolumnie Wykluczenie;

- oznaczenie boiska zespoğu, kt·rego 

zawodnik/czğonek sztabu zostağ 

wykluczony;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia sankcji 

(po lewej stronie naleŨy wpisaĺ punkty 

zespoğu sankcjonowanego)
UWAGA: Zawodnik wykluczony musi byĺ natychmiast 

zmieniony regulaminowo lub w trybie zmiany narzuconej!



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

DYSKWALIFIKACJA

W tabeli KARY naleŨy wpisaĺ:

- numer zawodnika lub oznaczenie czğonka 

sztabu w kolumnie Dyskwalifikacja;

- oznaczenie boiska zespoğu, kt·rego 

zawodnik/czğonek sztabu zostağ 

zdyskwalifikowany;

- cyfrŃ arabskŃ numer seta;

- stan punktowy podczas nağoŨenia sankcji 

(po lewej stronie naleŨy wpisaĺ punkty 

zespoğu sankcjonowanego)
UWAGA: Zawodnik zdyskwalifikowany musi byĺ natychmiast 

zmieniony regulaminowo lub w trybie zmiany narzuconej!



оΦсΦн {!bY/W9 ½! bL9²_!|/L²9 

ZACHOWANIE

WPISY W UWAGACH DOTYCZłCE SANKCJI

- w sytuacji, gdy nağoŨono wykluczenie lub dyskwalifikacjň na zawodnika 

lub czğonka zespoğu i nie wynika ono z gradacji sankcji naleŨy opisaĺ 

zdarzenie w UWAGACH;

- w sytuacji przeprowadzenia zmiany narzuconej, naleŨy tň sytuacjň 

opisaĺ w UWAGACH.
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оΦт !b¦[h²!bL9 t¦bY¢j²

UWAGA:Sekretarz musi umieĺ zapisaĺ r·Ũne sankcje nakğadane przez 

Sňdziego 1 za niewğaŜciwe zachowanie zawodnik·w i innych czğonk·w 

zespoğu. JeŜli sekretarz, opierajŃc siň na zapisie w protokole, stwierdza, Ũe 

decyzja Sňdziego 1 jest niezgodna z ĂPrzepisami gry" odnoŜnie skali 

sankcji, musi natychmiast poinformowaĺ o tym Sňdziego 2. Ten informuje 

sňdziego 1 w celu weryfikacji jego decyzji. Sňdzia 1 musi dokonaĺ korekty 

swojej decyzji. JeŜli nie akceptuje uwag sekretarza i Sňdziego 2, sekretarz 

musi opisaĺ cağŃ sytuacjň w protokole w rubryce Uwagi. Dotyczy to zar·wno 

sankcji za niewğaŜciwe zachowanie, jak i za op·Ŧnianie gry.



оΦт !b¦[h²!bL9 t¦bY¢j²

Anulowanie punkt·w to procedura, w wyniku kt·rej zespoğowi lub zespoğom 

odejmowane sŃ punkty.



оΦт !b¦[h²!bL9 t¦bY¢j²

PoziomŃ kreskŃpodkreŜlana jest liczba prawidğowo zdobytych punkt·w. 

Zesp·ğ przeciwny zachowuje dotychczas zdobyte punkty oraz przyznaje mu 

siň dodatkowy punkt i zagrywkň.



оΦт !b¦[h²!bL9 t¦bY¢j²

CağŃ sytuacjň naleŨy opisaĺ w rubryce UWAGI. 
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оΦт !b¦[h²!bL9 t¦bY¢j²

Kolejne punkty skreŜla siň w przeciwnym kierunku.



3.8 WYZNACZENIE NOWEGO LIBERO

Zawodnik Libero jest niezdolny do gry w przypadku kontuzji, choroby, wykluczenia 

lub dyskwalifikacji.

Trener lub w przypadku nieobecnoŜci trenera grajŃcy kapitan, moŨe zgğosiĺ 

niezdolnoŜĺ zawodnika Libero do gry bez podania jakiejkolwiek przyczyny.

W przypadku ponownego wyznaczenia Libero, numer zawodnika 

wyznaczonego jako Libero musi byĺ zapisany w protokole zawod·w 

w rubryce ĂUwagiò i w protokole kontroli Libero (lub w protokole 

elektronicznym, jeŜli jest on uŨywany).



3.8 WYZNACZENIE NOWEGO LIBERO

W przypadku ponownego wyznaczenia Libero, numer zawodnika wyznaczonego 

jako Libero musi byĺ zapisany w protokole zawod·w w rubryce ĂUwagiò 

i w protokole kontroli Libero (lub w protokole elektronicznym, jeŜli jest on uŨywany).
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3.9 WYGRANIE SETA

W momencie zdobycia 25 punkt·w w secie (a w przypadku remisu 24:24 w 

trakcie seta, dw·ch punkt·w przewagi) zesp·ğ wygrywa seta. Ten fakt musi 

byĺ zasygnalizowany Sňdziemu 1 przez sekretarza. W takim wypadku 

naleŨy rozpatrzyĺ dwa przypadki:



3.9 WYGRANIE SETA

JeŜli set wygrywa zesp·ğ przy swojej zagrywce naleŨy skreŜliĺ cyfrň 

oznaczajŃcŃ nr kolejnoŜci zagrywek,wpisaĺ ostatecznŃ liczbň punkt·w
zdobytych przez zesp·ğ oraz zakreŜliĺ jŃ k·ğkiem w obu zespoğach.



3.9 WYGRANIE SETA

JeŜli set wygrywa zesp·ğ w wyniku odbioru zagrywki naleŨy wpisaĺ 

ostatecznŃ liczbň punkt·wzdobytych przez zesp·ğ BEZ skreŜlania cyfry 

oznaczajŃcej nr kolejnoŜci zagrywek oraz zakreŜliĺ jŃ k·ğkiem w obu 
zespoğach.



3.9 WYGRANIE SETA

Nastňpnie w obu przypadkach naleŨy:

- podkreŜliĺ ostatni zdobyty punkt przez zesp·ğ

- wpisaĺ godzinň zakoŒczenia seta
- nieskreŜlone punkty wykreŜliĺ klepsydrami

1800



4. ZAPIS 5 SETA

Zapis 5 seta rozpoczyna siň analogicznie do poprzednich. 

Uzupeğniĺ naleŨy: wynik losowania, nazwy zespoğ·w, ustawienie poczŃtkowe, godzinň 

rozpoczňcia.

.

Dla zespoğu rozpoczynajŃcego seta po lewej stronie zapisu ustawienia dokonujemy po 

obu stronach.
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4. ZAPIS 5 SETA

Wszystkie proŜby o regulaminowe przerwy w grze zespoğu po lewej stronie boiska 

dokonane przed zmianŃ stron zapisuje siň po obu stronach.
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4. ZAPIS 5 SETA

Po zdobyciu 8 punktu nastňpuje zmiana stron boiska.
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4. ZAPIS 5 SETA

Zesp·ğ grajŃcy po prawej stronie boiska zdobyğ pierwszy 8 punkt·w.

Punkty zdobyte przez zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie naleŨy wpisaĺ w k·ğko w prawej 

sekcji oraz skreŜliĺ je pionowŃ kreskŃ.
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4. ZAPIS 5 SETA

Dalszy zapis prowadzony jest analogicznie do set·w poprzednich, jedynie w 

zaznaczonym obszarze.

4     15     5     12     7     17 4     15     5     12     7     1711   18     1     10    14    16

1933 A BCUPRUM ASSECOX
X

X

A

2 4 3 5 7

2      6 2      6
0 3   0 3 0 3   0 3

4   7 4   7

5

5

9 8



4. ZAPIS 5 SETA

Zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie boiska zdobyğ pierwszy 8 punkt·w.
NaleŨy rozpatrzyĺ dwa przypadki:

JeŜli zesp·ğ zdobňdzie 8 punkt przy wğasnej zagrywce naleŨy: 

- punkty zdobyte przez zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie wpisaĺ w k·ğko w prawej sekcji oraz skreŜliĺ 

je pionowŃ kreskŃ

4     15     5     12     7     17 4     15     5     12     7     1711   18     1     10    14    16
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4. ZAPIS 5 SETA

Zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie boiska zdobyğ pierwszy 8 punkt·w.
NaleŨy rozpatrzyĺ dwa przypadki:

JeŜli zesp·ğ zdobňdzie 8 punkt przy wğasnej zagrywce naleŨy: 

- punkty zdobyte przez zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie wpisaĺ w k·ğko w prawej sekcji oraz skreŜliĺ 

je pionowŃ kreskŃ

- po utracie prawa do zagrywki kontynuowaĺ zapis w sekcji po prawej stronie, nie skreŜlajŃc przy 

tym numeru pola oznaczajŃcego kolejnoŜĺ zagrywek, gdyŨ zostağ on wykreŜlony w sekcji po lewej 

stronie
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4. ZAPIS 5 SETA

JeŜli zesp·ğ zdobňdzie 8 punkt podczas odbioru zagrywki naleŨy:

- skreŜliĺ 8 punkt po lewej stronie, ale nr kolejnoŜci zagrywki zaznaczyĺ juŨ po prawej

- punkty zdobyte przez zesp·ğ grajŃcy po lewej stronie wpisaĺ w k·ğko w prawej sekcji oraz skreŜliĺ 

je pionowŃ kreskŃ

4     15     5     12     7     17 4     15     5     12     7     1711   18     1     10    14    16

1933 A BCUPRUM ASSECOX
X

X

A

2 4 3 4 5

2      6 2      6
0 3   0 3 0 3   0 3

0   2 0   2

7 6

8



4. ZAPIS 5 SETA

W obu om·wionych przypadkach dalszy zapis jest kontynuowany jedynie w 

zaznaczonym obszarze. 
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4. ZAPIS 5 SETA

Po wygraniu seta decydujŃcego naleŨy wpisaĺ godzinň jego zakoŒczenia. 
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5. PO SPOTKANIU

Nastňpnie sekretarz uzupeğnia rubrykň

ZWYCIŇZCApeğnŃ nazwŃ druŨyny zwyciňskiej 

oraz wpisuje koŒcowy wynik spotkania.



5. PO SPOTKANIU

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P

KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.

W rubryce Potwierdzenie sekretarz podpisuje protok·ğ. 

GGaġka



5. PO SPOTKANIU

Nastňpnie kapitanowie podpisujŃ 

go w rubryce ich zespoğu.

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 

D!_Y! Dw½9Dhw½

I

I

P

KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.

W rubryce Potwierdzenie sekretarz podpisuje protok·ğ. 

GGaġka

Tavares Drzyzga



5. PO SPOTKANIU

UWAGA: W przypadku kiedy na meczu jest tylko 

dw·ch sňdzi·w liniowych, podpisujŃ oni protok·ğ 

przy swoich nazwiskach.

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 
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KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. Rzepka JAGODA Z. Jagoda
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5. PO SPOTKANIU

UWAGA: W przypadku kiedy na meczu jest 

czterech liniowych ïnie skğadajŃ oni podpis·w.

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 
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KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.
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5. PO SPOTKANIU

Sekretarz koŒczy protok·ğ analogicznie jak w setach poprzednich.
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5. PO SPOTKANIU

Sekretarz uzupeğnia tabelňWynik o informacje 

ze wszystkich rozegranych set·w.

UWAGA: Zmiana narzucona nie wlicza siň do limitu zmian 

regulaminowych, ale musi byĺ ujňta w sumie zmian w tabeli 

Wynik tzn. jeŜli zesp·ğ miağ 3 zmiany regulaminowe i 1 

narzuconŃ, to do tabeli w tym secie naleŨy wpisaĺ 4.
4



5. PO SPOTKANIU

Sekretarz uzupeğnia tabelň Wynik o informacje 

ze wszystkich rozegranych set·w.

W rubryce ĂPoczŃtek Spotkaniaò naleŨy 

wpisaĺ godzinň rozpoczňcia 1 seta, w rubryce 

ñKoniec spotkaniaò czas zakoŒczenia 

ostatniego seta oraz dokonaĺ cağkowitego 

podsumowania tabeli.



5. PO SPOTKANIU

Weryfikacja zgodnoŜci cağkowitego czasu:

Cağkowity  czas (w minutach) =

Total Set Duration SUMA + (3 x iloŜĺ przerw miňdzy 

setami)

Np. 2h 19 min = 139 min

139 min = 127 min + (3 min x 4)                   



5. PO SPOTKANIU - UWAGI

Przykğady zdarzeŒ do zapisania w Uwagach: 

- protest, 

- przedğuŨajŃce siň przerwy w grze,

- zewnňtrzne zdarzenie majŃce wpğyw na grň, 

- opis sytuacji prowadzŃcej do ukarania czğonka zespoğu wykluczeniem 

lub dyskwalifikacjŃ, za wyjŃtkiem zastosowania gradacji kar,

- wyznaczenie nowego libero,

- zmiana narzucona,

- p·Ŧniejsze rozpoczňcie meczu,

- anulowanie punkt·w,

- itd.



5. PO SPOTKANIU - UWAGI

Dodatkowo naleŨy dopilnowaĺ, aby osoba odpowiedzialna 

za sprawowanie opieki medycznej na zawodach dokonağa wpisu 

o ewentualnych kontuzjach lub potwierdziğa brak uraz·w - poŜwiadczenie 

pieczŃtkŃ lub wpis imiň i nazwisko oraz nr uprawnieŒ oraz podpis.



5. PO SPOTKANIU - UWAGI

Sňdzia pierwszy podpisuje UWAGI! 



5. PO SPOTKANIU

DROGOSZ KLAUDIA

MUCHA KRZYSZTOF 
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KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.

Pozostali sňdziowie dokonujŃ sprawdzenia protokoğu oraz podpisujŃ go w 

odpowiedniej kolejnoŜci.

GGaġka

Tavares Drzyzga



5. PO SPOTKANIU

- podpis Sňdziego 2
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RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.

Pozostali sňdziowie dokonujŃ sprawdzenia protokoğu oraz podpisujŃ go w 

odpowiedniej kolejnoŜci.
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5. PO SPOTKANIU

- podpis Sňdziego 2

- podpis Sňdziego 1

DROGOSZ KLAUDIA
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KWALIFIKATOR: DIETRICH RYSZARD

RZEPKA M. 

GOLISZ G.

JAGODA Z.

STRAMSKI M.

Pozostali sňdziowie dokonujŃ sprawdzenia protokoğu oraz podpisujŃ go w 

odpowiedniej kolejnoŜci.

GGaġka

Tavares Drzyzga

Mucha
KDrogosz
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W tej czňŜci prezentacji zostanŃ om·wione nietypowe przypadki. 

Niekt·re z nich sŃ przedstawione w Przepisach Gry, Wytycznych czy 

Ksiňdze Przypadk·w lecz bez podania zapisu tych przypadk·w w protokole 
meczowym.



6.1 KONTUZJA KAPITANA PRZED MECZEM

Podczas rozgrzewki przed meczem kapitan zespoğu doznaje kontuzji. 

NaleŨy w tym wypadku rozwaŨyĺ dwa przypadki: kontuzja kapitana przed 

losowaniem i po losowaniu.



6.1 KONTUZJA KAPITANA PRZED MECZEM

JeŜli kontuzja ma miejsce przed losowaniem 

naleŨy:

- zakreŜliĺ k·ğkiem numer nowego kapitana

- w rubryce Uwagi opisaĺ sytuacjň, zawierajŃc w 

niej informacje o zawodniku, kiedy ta sytuacja 

miağa miejsce oraz kto jest nowym kapitanem
UWAGA: Nie wykreŜla siň kontuzjowanego zawodnika z 

protokoğu!

UWAGA: Nowy kapitan reprezentuje zesp·ğ podczas losowania 

oraz podpisuje protok·ğ.

² ½9{th[9 /¦tw¦a [¦.Lb th5/½!{ wh½Dw½9²YL tw½95 [h{h²!bL9a Yhb¢¦½WL 5h½b!_ 
½!²h5bLY bw мр ¢!±!w9{ wh5wLD¦9{ aΦ bh²¸a Y!tL¢!b9a ¢9Dh ½9{th_¦ ½h{¢!_ ½!²h5bLY

NR 2 MARUSZCZYK K.



6.1 KONTUZJA KAPITANA PRZED MECZEM

JeŜli kontuzja ma miejsce po losowaniu naleŨy:

- w rubryce Uwagi opisaĺ sytuacjň, zawierajŃc w 

niej informacje o zawodniku, kiedy ta sytuacja 

miağa miejsce oraz kto jest gğ·wnym grajŃcym 

kapitanem.
UWAGA: Nie wykreŜla siň kontuzjowanego zawodnika z 

protokoğu

UWAGA: Pomimo tego, Ũe kapitan zespoğu podpisağ siň po 

losowaniu pod skğadem zespoğu, to po meczu w tabeli 

Potwierdzenie podpisuje siň gğ·wny grajŃcy kapitan.

A B
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ZAWODNIK NR 2 MARUSZCZYK K.



сΦн ²¸Yw9|[!bL9 ½!²h5bLY!

Po losowaniu sňdziowie majŃ obowiŃzek 

weryfikacji czğonk·w zespoğu uczestniczŃcych w 

oficjalnej rozgrzewce. 

JeŜli wiadomo, Ũe zawodnik wpisany do protokoğu 

nie stawi siň na meczu, NIE MA obowiŃzku 

wykreŜlania go ze skğadu zespoğu (za wyjŃtkiem 

libero). 

WykreŜliĺ zawodnika moŨna na proŜbň trenera 

tego zespoğu i naleŨy opisaĺ to w rubryce Uwagi.

A B
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сΦо [L.9wh bL9 {¢!²L! {LB b! a9/½¦

Libero ma obowiŃzek stawiĺ siň na boisku 

najp·Ŧniej w momencie losowania. 

W przypadku, kiedy jeden z libero nie jest obecny, 

naleŨy takiego zawodnika OBOWIłZKOWO 

wykreŜliĺ ze skğadu zespoğu. Trener ma prawo 

wyznaczyĺ nowego libero. Taka sytuacja musi byĺ 

opisana w rubryce Uwagi.

[L.9wh ½9{th_¦ !{{9/h w9{h±L! w½9{½j² bw мо th¢9w! aΦ bL9 {¢!²L_ {LB b! a9/½¦



сΦо [L.9wh bL9 {¢!²L! {LB b! a9/½¦

UWAGA: JeŜli zesp·ğ posiada 14 zawodnik·w, naleŨy albo 

wykreŜliĺ jednego zawodnika ze skğadu zespoğualbo pozwoliĺ 

trenerowi na wyznaczenie jednego z nich jako nowego libero.
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[L.9wh ½9{th_¦ !{{9/h w9{h±L! w½9{½j² bw мо th¢9w! aΦ bL9 {¢!²L_ {LB b! a9/½¦Φ ½ ¢9Dh 
POWODU WYZNACZONO JAKO NOWEGO LIBERO ZAWODNIKA NR 72 NOWAK P.



сΦп Dw!W+/¸ ¢w9b9w L {!bY/W9

Zdarza siň, Ũe trener (lub inny czğonek sztabu) jest 

r·wnieŨ zawodnikiem. 

30RUSEK                             P.

W przypadku nağoŨenia 

upomnienia lub sankcji za 

niewğaŜciwe zachowanie na 

grajŃcego czğonka sztabu 

trenerskiego lub medycznego, 

naleŨy takŃ kartkň zapisaĺ 

jako nağoŨonŃ na czğonka 

zespoğu zgodnie z peğnionŃ 

funkcjŃ przy pierwszej sankcji. 

Przy kolejnych sankcjach 

naleŨy konsekwentnie 

wpisywaĺ oznaczenie z 

pierwszego przypadku.

30 A 2 15 16
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сΦр tw½95_¦À!W+/9 {LB tw½9w²¸ ² Dw½9

1736

W przypadku, kiedy w trakcie meczu wystŃpi zdarzenie zewnňtrzne wpğywajŃce na grň 

powodujŃce przedğuŨajŃcŃ siň przerwň w grze naleŨy:

- w rubryce Uwagi zamieŜciĺ wpis zawierajŃcy stan seta podczas przerwy oraz czas jej trwania

4     15      5      12     13     17 11    18 1      21     14     16

2 5 9 10 12 8 120 3 5

² {9/L9 м tw½¸ {¢!bL9 моΥмн a9/½ ½h{¢!_ tw½9w²!b¸ b! мр aLb¦¢ ½9 ²½D[B5¦ b! 
.w!Y tw+5¦Φ

UWAGA: Takiej przerwy nie odejmuje 

siň od czasu trwania seta i meczu!


